EU DECLARATION OF CONFORMITY

(according MID directive 2014/32/EU, Annex XlIl and ATEX directive 2014/34/EU, Annex X)

1. Product model / Product:

2. Name and address of the manufacturer:

Authorised representative for Europe:

Piston flow meter, type FM-1007

TATSUNO CORPORATION, 1-1, Kasama 4-Chome, Sakae-Ku, Yokohama, Kanagawa-ken 244-8570,
Japan, www.tatsuno.co.jp, info@ tatsuno.co.jp, tel.+81 50-9000-845.

TATSUNO EUROPE a.s., Prazska 2325/68, Blansko, 678 01, Ceska republika,
www.tatsuno-europe.com, info@tatsuno-europe.com, tel.+420 516 428 411

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer

4. Object of the declaration:

4-piston flow meter for liquid fuel, i.e. gasoline, (bio)diesel, E85, kerosene, light oil.

5. The object of declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2014/34/EU (ATEX), issued 26.2.2014
Directive 2014/32/EU (MID), issued 26.2.2014

6. References to the relevant harmonised standards used for references to the other technical specifications in relation to which conformity is

declared:
EN ISO 80079-36:2016 -

requirements

EN ISO 80079-37:2016 -

Explosive atmospheres - Part 36: Non-electrical equipment for explosive atmospheres - Basic method and

Explosive atmospheres - Part 37: Non-electrical equipment for explosive atmospheres - Non-electrical type of

protectionconstructional safety "c", control of ignition sources "b", liquid immersion "k".

EN IEC 60079-0:2018 -
EN 13617-1:2012 -

dispensers and remote pumping units

Protection type:

OIML R117-1:2007 -

7. Certified body:

Explosive atmospheres - Part 0: Equipment - General requirements
Petrol filling stations - Part 1: Safety requirements for construction and performance of metering pumps,

&x 112G Exh IIAT4 Gb

Dynamic measuring systems for liquids other than water

Name and number:

Performed:

Issued certificate no:

Physical-Technical Testing Institute, s.p.,
NB 1026, Pikartska 1337/7, 716 07 Ostrava -
Radvanice, Czech Republic

EU type certification according Module B of
Directive 2014/32/EU (ATEX) , issued
26.2.2014

FTZU 03 ATEX 0022 (type SHARK)
FTZU 10 ATEX 0259 (type OCEAN)
FTZ0 11 ATEX 0246 (type SUNNY)

Czech Metrology Institute, NB 1383,
Okruzni 31, 638 00 Brno, Czech Republic

EU type certification according Module B of
Directive 2014/34/EU (MID), issued 26.2.2014

TCM 141/07-4491

8. Additinal information:
Place and date of issue: Blansko,

Name, function, signature:

26.03.2026

Milan Berka, QMS manager

Document no.:

DOC_FM1007_ENG
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Alternative Languages

Product model: Serial number: HU Termékmodell: Sorozatszam:

Mogen Ha npoaykra: CepueH Homep: IT Modello di prodotto: Numero di serie:

Model vyrobku: Sériové Eislo: LT Gaminio modelis: Serijos numeris:

Tootemudel: Seerianumber: LV Produkta modelis: Sérijas numurs:

Modelo de producto: Nimero de serie: NL Productmodel: Serienummer:

Produktmodell: Seriennummer: PL Model produktu: Numer serii:

Produktmodel: Serienummer: PT Modelo do produto: Numero da série:

Movtéo mpoidvtog/mpoidv (aptdudg npoidvrog, Tnou, naptidag, r oelpdg): RO Modelul de produs: Numarul de serie:

Tuotemalli: Sarjanumero: SE Produktmodell: Serienummer:

Modeéle de produit: Numéro de série: SL Model proizvoda: Serijska stevilka:

Uzorak proizvoda: Serijski broj: SK  Model vyrobku: Sériové Cislo:

Name and address of the manufacturer: HU A gyérto vagy adott esetben meghatalmazott képviselGjének neve és cime:
HaumeHoBaHuWe 1 agpec Ha Nnpov3BoauUTeNs: IT Nome e indirizzo del fabbricante e, se del caso, del suo rappresentante autorizzato:
Jméno a adresa vyrobce a pfipadné jeho zplnomocnéného zastupce: LT Gamintojo ir, kai taikytina, jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas:

Tootja ja kui see on asjakohane, tema volitatud esindaja nimi ja aadress: LV RaZotaja un attieciga gadijuma vina pilnvarota parstavja nosaukums un adrese:
Nombre y direccion del fabricante y, en su caso, de su representante autorizado: NL Naam en adres van de fabrikant en, in voorkomend geval, zijn gemachtigde:
Name und Anschrift des Herstellers: PL Nazwa i adres producenta:

Fabrikantens navn og adresse: PT Nome e endereco do fabricante:

‘Ovoua kat 8leBuvon Tou KATACKEVAOTH: RO Numele si adresa producatorului:

Valmistajan ja tarvittaessa valmistajan valtuutetun edustajan nimi ja osoite: SE Tillverkarens namn och adress och, i tillampliga fall, tillverkarens representant:
Nom et adresse du fabricant et, le cas échéant, de son mandataire: SL Ime in naslov proizvajalca in, kadar je potrebno, pooblaséenega zastopnika:
Naziv i adresa proizvodaca i prema potrebi njegovog ovlastenog zastupnika: SK Meno/nézov a adresa vyrobcu a podla potreby jeho splnomocneného zéstupcu:
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. HU Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelGssége mellett adjék ki.
Hactoawata aeknapauua 3a CbOTBETCTBME € U3/a/leHa Ha OTFTOBOPHOCTTa Ha NPOU3BOAUTENA. IT La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante.
Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. LT Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe.

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel. LV S$iatbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu.

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. NL Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller. PL Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta.
Denne overensstemmelseserklering udstedes pa fabrikantens ansvar. PT A presente declaragio de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante:
H napovoa 8nAwon cupudpdwonc ekSidetal ue amokAeLoTIKY euBUVN TOU KATACKEUAOTH. RO Prezenta declaratie de conformitate este emis3 pe rdspunderea exclusivé a producatorului.
Téma vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. SE Denna férsdkran om éverensstimmelse utfirdas pé tillverkarens eget ansvar.

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. SL Zaizdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je iskljuéivo proizvodaé. SK Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vlastnd zodpovednost vyrobcu.

Object of the declaration: Purpose and scope of product use: HU A nyilatkozat targya:

MNpeamert Ha AeknapaumaTa : IT Oggetto della dichiarazione (identificazione del prodotto):

Pfedmét prohlaseni (identifikace vyrobku): LT Deklaracijos objektas (gaminio identifikavimo Zenklas):

Deklareeritav toode (identifitseerimiseks vajalik): LV Deklaracijas priekSmets (produkta identifikacija):

Objeto de la declaracién (identificacion del producto): NL Voorwerp van de verklaring :

Gegenstand der Erklarung (Identifizierung des Produkts): PL Przedmiot deklaraciji (identyfikacja produktu):

Erkleeringens genstand (identifikation af produktet): PT Objeto da declaracdo (identificacio do produto):

316X06 TG SHAwoNg : RO Obiectul declaratiei (identificarea produsului):

Vakuutuksen kohde: SE Foremal for forsakran (identifiera produkten):

Objet de la déclaration (identification du produit): SL Predmet izjave (identifikacija proizvoda):

Predmet izjave (identifikacija proizvoda): SK Predmet vyhlasenia (identifikacia vyrobku):

The object of the declaration described above is in conformity with relevant Union harmonisation legislation:

MpeAMeTbT Ha AeKNapaLmMATa, ONMCcaH No-rope, OTFOBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cblo3a 3a XapMOHM3aLMA:

Vy3e popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pFisluSnymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie:

Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjaomaste liidu tihtlustamisaktidega:

El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacion pertinente de la Unién:
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:
0 ot6X06 TNG SAWONG Tou TeplypadeTal Tapandvw eivat cUUdwWVOG Ke TN OXETIKN EVWOLAKn vopoBeaia evapuoviong:
Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén vaatimusten mukainen:
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d’harmonisation de I’'Union applicable:

Predmet navedene izjave je u skladu s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizéciés jogszabélyoknak:

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione:

Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus:

leprieks aprakstitais deklaracijas objekts atbilst attiecigajam Savienibas saskano3sanas tiesibu aktam:

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:
Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:
O objeto da declaracdo acima descrito esta em conformidade com a legislacdo aplicavel de harmonizacdo da Unido:

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:

Foremalet for forsdkran ovan éverensstdmmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen:

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisludnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which conformity is declared:

Mo3oBaBaHe Ha U3N0/N3BaHUTE XaPMOHU3MPAHK CTaHAAPTM MW NO30BaBaHE Ha APYrv TEXHUYECKHM cneunduKaLmMm, No OTHOLEHUE Ha KOWUTO Ce AeKNapupa CboTBETCTBUE:
Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichZ zékladé se shoda prohlasuje:

Viited kasutatud harmoneeritud standarditele vdi viited muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse:

Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las otras especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad:

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, die der Konformitatserklarung zugrunde gelegt wurden:

Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med:

MopAMOUMEG OTA OXETIKA EVOPHOVIOHEVA TIPOTUTIAL TTOU XPNOLLOTIOLONKAY 1) TIUPATIOUTEG OTLG AOLTTEG TEXVIKEG TTpodLaypadEg oe oxéon He TG onoieg SnAwvetat n cuppopdwon:
Viittaus niihin asiaa koskeviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu:

Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée:

Pozivanja na relevantne primjenjene uskladene norme ili pozivanja na specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje sukladnost:

Az alkalmazott harmonizalt szabvényokra valé hivatkozas vagy az azokra az egyéb mdiszaki leirasokra vald hivatkozas, amelyekkel kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:
Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita:

Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba kity techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos:

Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba:

Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de overige technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft:
Odniesienia do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos¢:
Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especifica¢cdes técnicas em relagdo as quais é declarada a conformidade:

Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la celelalte specificatii tehnice in legdtura cu care se declard conformitatea:

Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hdnvisningar till de andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstimmelsen forsékras:
Sklicevanja na uporabljene ustrezne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi:

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:

Notified body (number): Type of certificate: Certificate number: HU Bejelentett szervezet (szam): Tanusitvany tipusa: Tanusitvany szama:
HoTudunumpaH opraH (Homep): Bug Ha cepTudukaTta: Homep Ha cepTudmkara: IT Organismo notificato (numero): Tipo di certificato: Numero di certificato:
Notifikovana osoba (&islo): Typ certifikatu: Cislo certifikatu: LT Pilnvarota iestade (numurs): Sertifikata veids: Sertifikdta numurs:
Teavitatud asutus (number): Sertifikaadi tutip: Sertifikaadi number: LV Notifikuotoji jstaiga (numeris): Sertifikato tipas: Sertifikato numeris:
Organismo notificado (nimero): Tipo de certificado: Nimero de certificado: NL Aangemelde instantie (nummer): Type certificaat: Certificaatnummer:
Benannte Stelle (Nummer): Art des Zertifikats: Zertifikatsnummer: PL Jednostka notyfikowana (numer): Rodzaj certyfikatu: Numer certyfikatu:
Bemyndiget organ (nummer): Certifikattype: Certifikatnummer: PT Organismo notificado (niimero): Tipo de certificado: NUmero do certificado:
Kowvomownpévog opyaviopog (aptbpog): Eidog motomontikol: AptBUOG LoTOMONTIKOY: RO Organism notificat (numar): Tip de certificat: Numar certificat:

IImoitettu laitos (numero): Todistuksen tyyppi: Todistuksen numero: SE Anmalt organ (nummer): Typ av certifikat: Certifikatnummer:

Organisme notifié (numéro) : Type de certificat : Numéro de certificat : SL Prigladeni organ (Stevilka): Vrsta certifikata: Stevilka certifikata:
Prijavljeno tijelo (broj): Vrsta certifikata: Broj certifikata: SK Notifikovany organ (&islo): Typ certifikdtu: Cislo certifikdtu:
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